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Broj : 0210-3123/2 

Budva, 14.11.2016. god.                                                                                                               

    
        
Na osnovu č lana 5 stav 1, 7 i 8  Zakona o morskom dobru (»Služ beni list CG«, br.14/92), č lana 6 stav2, 

24, 36 i 39 Zakona o drž avnoj imovini (»Služ beni list CG«, br. 21/09),  č lana 4 stav 1, č lana 5, 29  Uredbe 

o prodaji i davanju u žakup stvari u drž avnoj imovini  (»Služ beni list CG«, br.044/10) i č lana  28 i  76 b 

Zakona o finansiranju lokalne samouprave, (»Služ beni  list CG«, br. 42/03, 44/03, 05/08, 51/08 i 74/10)  

 
1. Javno preduzeće za upravljanje morskim dobrom Crne Gore sa sjedištem u Budvi, koga žastupa 
i predstavlja direktor Predrag Jelušić, dipl. ekonomista ( u daljem tekstu: Javno Preduzeće ) i 
 
2.   DRUŠTVO „IMPERIO HOLDINGS LIMITED” D.O.O.  iž Herčeg Novog, Braće Pedišića bb, koga 
žastupa ižvršni direktor Borisov Gennady, PIB: 02916916 (u daljem tekstu: Zakupac) 

Zaključ uju dana 14.11.2016. god.  
 

U G O V O R    O 
ZAKUPU / KORIŠĆENJU  MORSKOG DOBRA 

 
Uvažavajući : 
 
▪ Da je Upravni odbor Javnog preuzeća za upravljanje morskim doborom na svojoj sjednici održanoj 27.04.2016.god. 
usvojio Odluku br. 0203-1846/5 od 27.04.2016.god. o objavljivanju javnog poziva za prikupljanje ponuda za zakup 
morskog dobra u cilju realizacije projekata izgradnje i opremanje luke nautičkog turižma i ribarske luke prema 
planskim dokumentima. 
 
▪ Da je Vlada Crne Gore na sjedniči održanoj dana 21.07.2016.god. Zaključčima  br. 08-2038 od 28.07.2016.god. dala 
saglasnost na  Odluku o objavljivanju javnog poziva za prikupljanje ponuda za zakup morskog dobra za izgradnju 
nove luke nautičkog turižma i ribarske luke prema planskim dokumentima broj: 0203-1846/5 od 27.04.2016.god.  
 
▪ Da je Upravni odbor Javnog preduzeća Zaključkom br. 0203-2928/9 od 31.08.2016. usvojio Javni poziv za 

prikupljanje ponuda za zakup obale za izgradnju nove luke nautičkog turižma i ribarske luke;     

 

▪ Da je Javni poziv ža prikupljanje ponuda ža žakup obale ža ižgradnju novog kupališta broj: 0210-2984/1 od 

13.09.2016.god objavljen u DL “Pobjeda” i na web site-u www.morskodobro.com; 

 

▪ Da je Tenderska komisija za sprovodenje postupka davanja u zakup, Rješenjem / odlukom o ižboru najpovoljnijeg 

ponuđača broj:0210-2984/5 od 18.10.2016.god. kao najpovoljniju izabrala ponudu broj: 0210-3123/1 od 

13.10.2016.god. ponuđača „Imperio holdings Limited” doo iž Herčeg Novog; 

 

▪ Da je Upravni odbor Javnog predužeća na LV sjednici od 02.11.2016.god. dao saglasnost na Predlog Ugovor o 

žakupu/korišćenju morskog dobra i ovlastio direktora da potpise Ugovor;  

          

 

 

                     

 

 

http://www.morskodobro.com/
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I  OPŠTE ODREDBE 

Član 1. 

▪    JAVNO PREDUZEĆE i ižabrani ponuđač Društvo „IMPERIO HOLDINGS LIMITED” D.O.O. žaključuju 
ovaj ugovor i uređuju međusobna prava i obaveže vežana ža korišćenje morskog dobra u državnoj svojini, 
djelimično  ižgrađene obale sa postojećim pristaništem sa namjerom da už postojeću ižgrađenu obalu i 
pripadajući akvatorijum realizuje projekat izgradnje i opremanje luke nautičkog turizma i ribarske luke prema 
planskim dokumentima. 

 

II  OPIS MORSKOG DOBRA  

Član 2. 
Predmet korišćenja je dio morskog dobra u Herceg Novom, u naselju Meljine, ispred kompleksa Lazaret, 

obuhvatajući pojas ižgrađene obale ispred kompleksa u  dužini od čča 267.00 m1 , uključujući  pristaniše 

už žapadnu graniču kompleksa i dio plaže na istočnoj strani do ograde kompleksa u dužini od 48.00 m1, 

odnosno obala u ukupnoj površini od čča 2.200 m2 , koja zahvata kat.parcele 2555 i 2534/2 KO Topla i 

djelove kat.parcela 2535 i 2554  KO Topla, sa akva prostorom u žahvatu planirane luke nautičkog turižma 

površine  čča 39.000 m2. 

Morsko dobro  iž stava 1 ovog č lana ožnač eno je  kao pristanis te lokačija 14.2 u Planu objekata 
privremenog karaktera u žoni morskog dobra u ops tini Herčeg Novi  ža period  2016-2018.godinu.  
 
Postoječ e morsko dobro opisano u stavu 1 ovog č lana  prikažano je na katastarskom snimku – skiči sa 
koordinatama granič nih tač ki, koja je  sastavni dio ovog Ugovora ( Prilog 1.) sa unijetim graničama žahvata 
novoplanirane luke nautičkog turižma i ribarske luke prema Urbanistič ko tehnič kih uslova, koji su sastavni 
dio ovog Ugovora.( Prilog 2). 
 
Ugovorne strane su saglasne da nakon realižačije projekta ižgradnje novog kupališta ižvrše premjer 
novoižgrađenih površina i u skladu sa istim aneksom ovog Ugovora ižmijeni površina plaže i obalnog 
pojasa koji su predmet ovog Ugovora.  Zakupodavač je u obaveže da kod nadležnih organa pokrene 
postupak upisa državne svojine na novostvorenim  površinama u katastar nepokretnosti. 

 

III CILJEVI I NAMJERE UGOVORA 
 

C lan 3 
Zakupač na osnovu ovog Ugovora stič e  pravo i obavežu da koristi morsko dobro iž č lana 2 ovog Ugovora 
u postoječ em stanju i na ustupljenom morskom dobru kao investitor finansira i ižgradi novu luku 
nautič kog turižma i ribarsku luku, koja ižgradnjom postaje drž avna svojina,  u svemu po iždatom 
odobrenju nadlež nog organa uprave, odobrenom i revidovanom projektu, planskoj i tehnič koj 
dokumentačiji urađenoj i odobrenoj saglasno odredbama Zakonu o uređenju prostora i ižgradnji objekata 
i Zakonu o pročjeni utičaja na ž ivotnu sredinu.  

Zakupač stič e pravo da na morskog dobru iž č lana 2 ovog Ugovora, postoječ em i  novoižgrađenom 
morskom dobru, obavlja i vrs i sve žakonom dožvoljene djelatnosti u skladu sa namjenom, planskom 
dokumentačijom Zakonima i podžakonskim aktima, kao s to je  Uredba o održ avanju reda u lukama i na 
ostalim djelovima obalnog mora i unutras njim plovnim putevima  i Uredba o uslovima koje moraju da 
ispunjavaju luke ražvrstane prema vrsti pomorskog saobrač aja i namjeni, te  odlukama koje je donijelo 
ovo Javno predužeč e, kao s to su Ižmjene i dopune kriterijuma ža određivanje visine naknada ža 
pristajanje i vezivanje plovila). 
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IV OBIM USTUPLJENIH PRAVA  

C lan 4 
Zakupodavač ovim Ugovorom prenosi, a Zakupač stič e pravo da ižgradi i koristi morsko dobro iž č lana 2 
ovog ugovora, a s to podražumijeva da ža sve vrijeme trajanja ovog Ugovora sva treč a liča ne mogu ni pod 
kakvim (pod istim ili bilo kakvim drugim) uslovima steč i na predmetu koris č enja/žakupa ista prava koja 
su predmet ovog ugovora, osim u situačijama koje su ižrič ito predviđene kao moguč nosti ovim ugovorom. 
 
Nijedan č lan, odredba ili termin u ovom Ugovoru ne mogu biti tumač eni na nač in da Zakupač stič e na 
predmetu žakupa svojinska ili več a prava od ovim Ugovorom regulisanih. 
 
Zakupom/davanjem na korišćenje dijela morskog dobra u državnoj svojini  koje je opisano i 
određeno u članu 2 ovog Ugovora, morsko dobro zadržava karakter javnog dobra u opštoj 
upotrebi, odnosno sva fizička i pravna lica imaju pravo nesmetanog pristupa postojećem i 
novoizgrađenom morskom dobru.  
 
V ZAS TITA  Z IVOTNE SREDINE 

C lan 5. 
Zakupač je duž an da morsko dobro koje je predmet ugovora ižgradi, koristi i už iva na nač in i u skladu sa 
uslovima utvrđenim odobrenjem ža građenje, uslovima ža uređenje i opremanje nove luke nautič kog 
turižma i ribarske luke,  drugim odobrenjima, prostornim i urbanistič kim planovima i svim požitivnim 
propisima koji uređuju žas titu ž ivotne sredine, žas titu mora i obale. 
 
Djelatnosti koje Zakupač bude obavljao na predmetnom morskom dobru, uključujuči i ižvodjenje radova, 
ni na koji nač in ne smije ugrož avati ž ivotnu sredinu, obalu i more, osim u mjeri u kojoj je to neophodno 
radi privodjenja prostora namjeni prema glavnom projektu. 
 
 
VI KORIS C ENJE MORSKOG DOBRA 
             

Član 6. 

Pored ostalih, Zakupač ima sljedeč e posebne obaveže u veži sa koris č enjem Morskog dobra: 

 

-da saglasno Urbanistič ko tehnič kim uslovima broj:0503-1390/17 od 01.09.2015.god.  koje je iždalo 
Ministarstvo održ ivog ražvoja i turižma, finansira i uradi investičiono tehnič ku dokumentačiju radi 
dobijanja građevinske dožvole u postupku pred nadlež nim organima uprave u skladu sa Zakonu o 
uređenju prostora i ižgradnji objekata i Zakonu o pročjeni utičaja na ž ivotnu sredinu; 

-da ižvede radove na ižgradnji u svemu prema iždatoj građevinskoj dožvoli i odobrenom projketu; 

-da na postoječ em i novouređenom Morskom dobru obavlja djelatnosti saglasno registračiji i odobrenju 

nadlež nih organa pos tujuč i u svemu požitivne pravne propise, propisane normative i standarde, posebno 

propise koji uređuju uslove ža uređenje, organižačiju, opremanje i rad luke nautič kog turižma i ribarske 

luke; 

-da radove na ižgradnji, uređenju i opremanju Morskog dobra organižuje na nač in koji neč e dovesti do 

os teč enja pristupnih puteva  i okolnog terena, odnosno ako do istih dođe, duž an je da o svom tros ku 

otkloni sva nastala os teč enja u najkrač em roku i vrati dati prostor u uredno stanje.  

- da pristanis te i privežis te koristi u skladu sa namjenom  prema Uslovima ža opremanje i održ avanje 
reda na sežonskom javnom pristanis tu i privežis tu, koje iždaje Javno predužeč e ža upravljanje morskim 
dobrom, te Ižmjenom  i dopunama Kriterijumima ža određivanje visine naknade ža pristajanje i 
veživanje plovila u lukama od lokalnog žnač aja, pristanis tima i na ostalim objektima pomorske/obalne 
infrastrukture koji su sastavni su dio ovog ugovora, kao i da sve buduč e aktivnosti moraju biti usklađeni 
sa istima. 
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C lan 7 
Zakupač  je saglasan i preužima obavežu da u toku trajanja ovog ugovora ustupljeno morsko dobro ižgradi 
saglasno revidovanom glavnom projektu, građevinskoj dožvoli, kao i da nakon ižgradnje isto uredi i koristi 
u skladu sa Zakonom o lukama, Uslovima ža opremanje i održ avanje reda na sežonskim pristanis tima, i 
drugim propisima, s to podražumijeva: 
 
• da sve radove na ustupljenom morskom dobru ižvodi u skladu sa Zakonom o uređenju prostora i 
ižgradnji objekata, struč no i kvalitetno, drž eč i se tehnič kih propisa, pravila i standarda koji važ e u 
građevinarstvu i Glavnom projektu;  
• infrastrukturno opremanje lokačije prema propisanim uslovima i na osnovu odobrenja nadlež nih 
organa uprave i javnih predužeč a; 
• da realižačiju projekta sprovede u svemu prema mjerama žas tite ž ivotne sredine i programu 
monitoringa koji su utvrđeni Elaboratom pročjene utičaja na ž ivotnu sredinu i/ili Rjes enjem koje iždaje 
nadlež ni organ uprave ža poslove pročjene utičaja na ž ivotnu sredinu; 
• uređenje i opremanje luke nautič kog turižma u svemu saglasno Zakonu o lukama, podžakonskim aktima 
i Uslovima ža opremanje i održ avanje reda na pristanis tima i privežis tima. 
 
Sve pripremne radove i radove na uređenju ustupljenog morskog dobra Zakupač je duž an da ižvede u skladu 
sa tehnič kom dokumentačijom, pos tujuč i odobrenja i uputstva Zakupodavča i ovlas č enog nadžornog 
organa, ops tinske propise o komunalnom redu, uslove ža postavljanje privremenih objekata i druge važ eč e 
standarde rada prihvatnih objekata pomorske infrastrukture i drugim  propisima koji regulis u materiju 
koja je u neposrednoj veži sa obavljanjem namjeravanih djelatnosti. 
 
Zakupač stič e pravo da na ustupljenom pristanis tu i privežis tu už odobrenje nadlež nog organa obavlja 
djelatnost  pruž anja usluge ukrčaja/iskrčaja putnika i ostalih prateč ih usluga. 
Zakupač ima pravo naplate naknade ža pristajanje plovila na pristanis tu i privez plovila 
Zakupač je duž an  da naplatu naknade ža pristajanje i privež plovila vrs i prema  Cjenovniku koji č e 
prethodno dostaviti na odobrenje Javnom predužeč u. 
Cjenovnik mora biti  uradjen na osnovu Ižmjena i dopuna kriterijuma ža određivanje visine naknade ža 
pristajanje i veživanje plovila Javnog predužeč a. 
 
 

C lan 8 
U skladu sa Ponudom, Zakupač preužima obavežu finansiranja i ižgradnje nove luke nautič kog turižma og 
kupalis ta u skladu sa odobrenim projektom i građevinskom dožvolom nadlež nog organa a nakon žavrs etka 
radova preužima obavežu da uredi,  opremi i stavi u funkčiju luku  u skladu sa propisima i uslovima koja 
mora ispunjavati ižgrađena i opremljena luka nautič kog turižma. 
  
Zakupac je obavezan da, u roku od 5 godina (60 mjeseci)  od dana zaključenja ugovora, uključujuči i 

vrijeme potrebno ža pribavljanje građevinske dožvole, realizacuje investiciona ulaganja koja prema 

usvojenoj Ponudi investira preliminarno iznose 11.518.277,50 eura 

(slovima:jedanaestmilionapetstoosamnaesthiljadadvijestotinesedamdesetsedam eura 50/00).  

 

Zakupač je duž an da obežbijedi ižvođenje radova prema dinamiči i fažama realižuačije koje su utvrđene 
Investičionim programom i ugovorom i saglasan je da se nakon žavrs etka radova, na osnovu Ižvjes taja 
žajednič ke komisije iž č lana 16 ovog Ugovora ižvrs i analiža realižačije i redefinis u uslovi ugovora u sluč aju 
da je konstatovano da su trajna ulaganja žnač ajno manja u odnosu na preliminarni ižnos  iž stava 3 ovog 
č lana. 
 
Zakupač neč e koristiti lokačiju u druge svrhe osim ža ižgradnju i pruž anje usluga u luči, niti č e koristiti 
lokačiju na bilo kakav nač in kojim bi užrokovao s tetu, povredu ili ugrož avanje Zakupodavču ili bilo kom 
treč em liču,ili na nač in  koji bi doveo do uspostavljanja bilo kakvog Tereta u veži sa lokačijom suprotno 
odredbama ovog Ugovora. 
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C lan 9 
Zakupač č e obežbijediti da tehnič ka dokumentačija bude ižrađena i revidirana u s to kračem roku u skladu 
sa Zakonom o uređenju porostora i ižgradnji objekata i Zakonom o pročjeni utičaja na ž ivotnu sredinu i 
dužan je u svakoj fazi izrade, tehničku dokumentaciju dostavi na izjašnjenje Zakupodavcu 
(podražumijeva se : Projektni žadatak, Idejno rjes enje, Revidovani glavni projekat i Načrt Elaborata o 
pročjeni utičaja na ž ivotnu sredinu). 
 
Zakupač je u obaveži da nadlež nom organu uprave podnese žahtjev ža iždavanje Građevinske dožvole sa 
urednom i potpunom dokumentačijom u skladu sa Zakonom o uređenju prostora i ižgradnji objekata i 
ostalim primjenjivim žakonima.  
 
Zakupač je u obaveži da nadlež nom organu uprave podnese žahtjev ža odluč ivanje o potrebi ižrade pročjene 
utičaja na ž ivotnu sredinu u skladu sa Zakonom o pročjeni utičaja na ž ivotnu sredinu. 
 
Kas njenje u iždavanju Građevinske dožvole užrokovano nepotpunom i neurednom dokumentačijom 
smatrač e se da je neopravdano kas njenje Zakupča. 
 
Zakupač č e redovno obavjes tavati Zakupodavča o napretku po pitanju žahtjeva ža iždavanje Građevinske 
dožvole i obežbijedič e kopije prepiske sa nadlež nim organom uprave ukoliko to Zakupodavač bude 
žahtijevao. 
Zakupodavač č e, u okviru svojih ovlas č enja, ulož iti največ e napore da pruž i potrebnu pomoč   Zakupču u 
pročesu dobijanja Građevinske dožvole. 
Zakupač č e obežbijediti da tehnič ka dokumentačija bude ižrađena i revidirana u s to kračem roku  

 
C lan 10 

Zakupač č e biti obavežan da žapoč ne radove na dogovoreni datum poč etka realižačije, osim u sluč aju da 
dođe do kas njenja u iždavanju Građevinske dožvole iž ražloga koji se ne mogu pripisati u kriviču Zakupču. 
Zakupač ili Treč e liče koje ižvodi bilo kakve radove na lokačiji, ili liče kojeg ovlasti ža ižvođenje radova,  ima 
obavežu da obežbijedi da se: 
1) radovi izvode prema građevinskoj dozvoli i glavnom projektu; 
2) organizuje gradilište na način kojim će se obezbijediti pristup lokaciji, nesmetani saobraćaj i zaštita 
okoline za vrijeme trajanja građenja; 
3) obezbijedi sigurnost objekta, lica koja se nalaze na gradilištu i okoline (susjednih objekata i 
saobraćajnica); 
4) izvode radovi u skladu sa standardima, tehničkim normativima i normama kvaliteta koji važe za pojedine 
vrste radova, instalacija i opreme i gradi objekat, odnosno koristi građevinske materijale, proizvode, 
uređaje, postrojenja i opremu koji ispunjavaju uslove iz člana 72 i 74 Zakona u uređenju prostora i izgradnji 
objekata; 
5) obezbijedi dokaz o kvalitetu izvedenih radova, odnosno ugrađenog materijala, instalacija i opreme, izdat 
od strane ovlašćene organizacije kao i da obezbijedi garantne listovime proižvođač a materijala; 
6) vodi zapisnike o radovima koji se nakon zatvaranja, odnosno pokrivanja ne mogu kontrolisati (kvalitet 
zemljišta na kojima se objekat fundira, temelji, armatura, izolacija, podzemne i instalacije koje se zatvaraju 
i dr); 
7) vodi građevinski dnevnik, građevinsku knjigu i knjigu inspekcije; 
8) da imenuje glavnog i odgovornog inženjera radova u skladu sa članom 107. Zakona; 
9) obezbijedi mjerenja i geodetsko osmatranje ponašanja tla i objekta u toku građenja; 
10)obežbijedi sprovođenje mjera žas tite ž ivotne sredine i programa monitoringa koji su utvrđeni 
Elaboratom pročjene utičaja na ž ivotnu sredinu i/ili Rjes enjem nadlež nog organa uprave ža poslove 
pročjene utičaja na ž ivotnu sredinu 
11)da radove ižvodi na dobar, efikasan i siguran nač in i da se koristi samo materijal dobrog kvaliteta koji je 
u skladu sa Zakonom o uređenju prostora i ižgradnji objekata, Zakonom o žas titi ž ivotne sredine, Zakonom 
o vodama, dogovorenim standardima i drugim požitivnim propisima; 
12)radovi ižvode u rokovima utvrđenim Ugovorom i Investičionim programom. 
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C lan 11 

Zakupač č e obežbijediti da svaki ižvođač  radova ili treč e liče koje ižvodi bilo kakve radove na lokačiji tokom 
ižvođenja radova: 

a. bude ovlas č eno ža ižvodjenje radova od strane nadlež nog organa,  
b. ne užrokuje neprijatnost, s tetu ili povredu bilo kom liču ili samoj lokačiji uslijed ižvođenja radova; 
c. da bilo kakvo užnemiravanje susjednim vlasničima, stanovničima ili građanstvu uops te svede na 
neophodni minimum; 

d. obežbijedi lokačiju tokom ižvođenja radova koliko je to moguč e; 
e. obežbijedi da se s ut i otpad redovno uklanja, da se žemlja, s ljunak i svaki drugi građevinski materijal 
žadrž ava na lokačiji samo u mjeri u kojoj je neophodan ža ižvođenje radova; 

f. da budu ispos tovane sve ražumne instrukčije Zakupodavča vežane ža oč uvanje vrijednih, istorijskih ili 
nekih drugih predmeta koji su po mis ljenju  Zakupodavča od važ nosti ža ops ti interes, a nalaže se na lokačiji. 
Zakupodavač č e, u okviru svojih žakonskih ovlas č enja, ulož iti najbolje napore da pruž i pomoč  Zakupču u 
postupčima pred organima uprave i javnim predužeč ima ža snabdijevanje vodom, električ nom energijom i 
drugim komunalnim uslugama koje su neophodne ža ižvođenje Radova.  
 

C lan 12 
Zakupač je duž an da na gradilis tu predužme mjere radi obežbjeđenja sigurnosti ižvedenih radova  susjednih 
objekata i radova, opreme, uređenje, instalačija, radnika, saobrač aja, ž ivotne sredine, mora, i imovine i 
neposredno je odgovoran i duž an nadoknaditi sve s tete koje ižvođenjem radova prič ini treč im ličima i 
imovini. 
Tros kove sprovođenja mjera žas tite snosi Zakupač. 
Zakupač  je obavežan Zakupodavču nadoknaditi sve s tete koje treč a liča eventualno ostvare od Zakupodavča  
ža sluč aj iž stava 1. ovog č lana. 
 

C lan 13 
Zakupač  je duž an da radove osigura o svom tros ku protiv svih s teta do kojih mož e doč i ža vrijeme ižvođenja 
radova i to od poč etka ižvođenja pa do primopredaje radova (osnovnih i dopunskih rižika u skladu sa 
uslovima ža osiguranje objekta u ižgradnji) kod odgovarajuč e organižačije koja vrs i osiguranje - 
osiguravač a, i da primjerak polise osiguranja dostavi Zakupodavču.  

 
C lan 14 

Zakupač garantuje ža kvalitet ižvedenih radova i to ža građevinske radove ža period od 10 (deset) godina, 
odnosno ža žanatske radove ža period od 2 (godine). 
 
Zakupač  je duž an da o svom tros ku otkloni sve nedostatke na ižvedenim radovima, koji se pokaž u u toku 
garantnog roka u roku koji mu odredi Zakupodavač. Ukoliko Zakupač ne postupi po žahtjevu Zakupodavča, 
Zakupodavač ima pravo da na teret Zakupča otkloni nedostatke angaž ovanjem drugog ižvođač a. 
 

Član 15 

Zakupodavač č e, o svom tros ku, obežbijediti nezavisnu kontrolu/nadzor ( kvalifikovano pravno ili fižič ko 
liče ) koje ima obavežu da tokom perioda ižvođenja radova  prati realižačiju ugovora, realižačiju  i ižvođenje 
radova,  utros ak sredstava i građevinsku dokumentačiju. 
 
Zakupač č e imati obavežu da omoguč i da imenovanom  liču iž stava 1 ovog č lana mož e uč i na lokačiju u bilo 
koje vrijeme radi provjere: (i) kako napreduju radovi, (ii) usklađenosti svih radova sa dogovorenim 
standardom i žakonima, (iii) ostalih obaveža Zakupča po osnovu ovog Ugovora. Prilikom ulaska na lokačiju, 
liče iž stava 1. ovog č lana neč e ometati Radove i neč e davati nikakve direktne naredbe ižvođač ima radova 
ili predstavniku Zakupča na lokačiji. 
 
Ukoliko ovlas č eno liče iž stava 1 ovog č lana, u toku svoje kontrole, ustanovi da se radovi ne ižvode u skladu 
sa Građevinskom dožvolom, dogovorenim standardom i žakonima, ili da postoji kas njenje radova u odnosu 
na ugovorenu dinamiku, ili da postoji nesklad u ižnosu stvarnih tros kova radova u odnosu na premjer i 
predrač un radova,  duž an je da Zakupodavču podnijeti detaljan pisani ižvjes taj. Zakupodavač pismeno mož e 
od Zakupča traž iti ražjas njenje u veži sa konstatovanim nepravilnostima.  
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Ukoliko se konstatovane nepravilnosti odnose na kvalitet ugrađenog materijala ili ižvedenih  radova,  
Zakupodavač mož e da žatraž i od Zakupča da nekvalitetni materijal žamijeni kvalitetnim i da radove dovede 
u ispravno stanje o svom tros ku. 
Ako Zakupač i pored upožorenja i žahtjeva Zakupodavča da otkloni uoč ene nedostatke nastavi nekvalitetno 
ižvođenje radova, Zakupodavač č e podnijeti prijavu nadlež noj inspekčiji. 
 
Zakupač č e duž an da imenovanom liču iž stava 1 ovog č lana podnosi redovne kvartalne ižvjes taje po pitanju 
nivoa ižvrs enih radova i tros kova radova, už obavežu da istom dostavi kopiju građevinske dokumentačije 
saglasno Zakonu. 
 

C lan 16 
Obavijes tenje  da su radovi žavrs eni Zakupač  podnosi Zakupodavču preko imenovanog liča iž č lana 15 ovog 
Ugovora, koji už obavjes tenje  o žavrs etku radova Zakupodavču dostavlja pismenu ižjavu da nema skrivenih 
mana i propusta u ižvedenim radovima, kao i ižvjestaj o ukupnim ižvedenim radovima, sa svom tehnič kom 
dokumentačijom. 

Zakupač se obavežuje da nakom žavrs etka radova u skladu sa Zakonom,  nadlež nom organu uprave podnese 
žahtjev  i pribavi upotrebnu dožvole. 

Ugovorne strane su se saglasile da nakon žavrs etka radova Zakupodavač formira žajednič ku komisiju koja 
č e konstatovati ižvedene radove, evidentirati novostvorene povrs ine i ižvrs ena ulaganja.     
 
                                                         

C lan 17 
Nakon realižačije projekta, morsko dobro se organižuje i oprema u skladu sa Zakonom o lukama, odnosno 
u skladu sa Uslovima ža opremanje i održ avanje reda na privežis tima, s to podražumijeva obavežu Korisnika 
da tokom trajanja ugovora: 
 
➢  morsko dobro iž č lana 2 ovog Ugovora koristi kao uređenu i opremljenu luku nautičkog turizma i 
ribarsku luku, prema odobrenom programu uređenja, už potrebne saglasnosti nadlež nog organa uprave, 
pos tujuč i u svemu požitivno pravne propise, važ eč e standarde, uslove ža postavljanje privremenih objekata,  
 
➢ da tokom čijelog trajanja ovog ugovora, obežbijedi redovno i uredno č is č enje i održ avanje ožnač enog 
dijela morskog dobra i njegove neposredne okoline, redovno uklanjanje smeč a i pos tovanje propisa iž 
komunalne oblasti; 
 
➢ da u skladu sa požitivno - pravnim propisima obežbijedi javno koris č enje morskog dobra; 
 
➢ da obežbijedi sprovođenje mjera žas tite ž ivotne sredine i programa monitoringa koji su utvrđeni 
Elaboratom pročjene utičaja na ž ivotnu sredinu i/ili Rjes enjem nadlež nog organa uprave ža poslove 
pročjene utičaja na ž ivotnu sredinu; 

 

➢ da saglasno Uslovima za opremanje i održavanje reda na pristaništima ižvrši opremanje pristanište 
(inform.table,bitve,osvjetljenje,odbojniči i sl.) i privežišta;    
 
➢ da organižuje i obežbijedi funkčionisanje pristanis ta i privežis ta, odnosno bežbijedno pristajanje i 
vež plovnih objekata prema propisanim uslovima, isključ ujuč i remont i  servis plovila i druge aktivnosti 
koje mogu užrokovati žagađenje mora; 

 

➢ da žaključ i ugovor o odvožu smeč a sa lokačije sa lokalnim komunalnim predužeč em o odvožu smeč a; 
 
➢ da na žakupljenoj lokačiji otpoč ne sa obavljanjem djelatnost nakon s to pribavi  odobrenje ža rad od 
nadlež nog organa uprave, da djelatnost obavlja pos tujuč i registračiju, odobrenje ža rad i ops tinsku odluku 
o javnom redu i miru posebno u pogledu radnog vremena; 
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➢ da na propisan nač in ižvede radove na komunalnom infrastrukturnom opremanju lokačije už prethodno 
pribavljanje potrebnih saglasnosti od strane nadlež nih organa uprave i javnih predužeč a; 
 
➢ da bež žnanja i saglasnosti Zakupodavča i odobrenja nadlež nih organa ne žapoč ne bilo kakvu dogradnju, 
ižgradnju, prepravke, adaptačije ili preužima bilo kakve građevinske poduhvate na ustupljenoj lokačiji, 
postavlja privremene objekte i druge intervenčije u prostoru; 
 
➢ da blagovremeno plač a  ugovorenu naknadu ža koris č enje morskog dobra; 

➢ da saglasno Uslovima ža opremanje i održavanje reda na pristaništima ižvrši opremanje pristanište 
(inform.table,bitve,osvjetljenje,odbojnici i sl.)    

➢ da saglasno Ižmjenama i dopunama kriterijuma ža određivanje visine naknada ža pristajanje i veživanje 
plovila u lukama od lokalnog žnačaja, pristaništima i ostalim objektima pomorske/obalne 
infrastrukture,sačini i dostavi Cjenovnik naknada Javnom predužeću na odobravanje, 

➢ da organižuje i obežbijedi funkčionisanje pristanis ta, odnosno bežbijedno pristajanje plovnih 
objekata prema propisanim uslovima, isključ ujuč i remont i  servis plovila i druge aktivnosti koje mogu 
užrokovati žagađenje mora; 

➢ obavlja djelatnost na nač in koji neč e dovesti do os teč enja pristanis ta, opreme, okolnog terena, odnosno 
ukoliko do ovih os teč enja dođe duž an je da o svom tros ku otkloni os teč enja i vrati prostor u prvobitno 
stanje 

➢ da se tokom trajanja ovog ugovora stara o redovnom i investičionom održ avanju ožnač enog morskog 
dobra, održ avanju objekata, infrastrukture i instalačija u žahvatu ožnač enog  morskog dobra; 

➢ da morsko dobro koristi i eksploatis e u skladu sa odredbama ovog Ugovora i svim požitivno pravnim 
propisima koji regulis u: uslove koje moraju ispunjavati uređena i ižgrađena luka nautič kog turižma, uslove 
i standarde žas tite č ovjekove sredine, posebno žas tite mora od žagađenja, č istoč u na javnim povrs inama, 
standarde koji propisuju nivo turistič kih objekata i turistič kih usluga i drugim propisima koji regulis u 
materiju koja je u neposrednoj veži sa koris č enjem morskog dobra. 

 
 

C lan 18. 
Zakupodavač  č e Zakupča uvesti u posjed u roku od 8 (osam) dana od dana žaključ enja ugovora. 
Smatra se da je Zakupodavač  ižvrs io obavežu uvođenja Zakupodavča  u posjed ako mu je predao: 
-  tehnič ku dokumentačiju (Urbanistič ko-tehnič ke uslove i dr) i  
- na terenu už prisustvo predstavanika Zakupča prepožnao i ožnač io krajne tač ke žahvata morskog dobra 
iž č lana 2 ovog Ugovora, s to č e se žapisnič ki konstatovati. 
U sluč aju da se na pisani poživ Zakupodavča, Zakupač ne odažove uvođenju u posao, Zakupodavač ima pravo 
na raskid ugovora i naplatu bankovne garančije. 
 
 

C lan 19. 
Kao garančiju ižvođenja Radova u skladu sa Investičionim programom i ovim Ugovorom, najkasnije tri dana 
prije žaključ enja Ugovora, Zakupač č e dostaviti Zakupodavču C inidbenu garančiju, na ižnos od 
1.151.827,00 € ( slovima:jedanmilionstopedesetjednahiljadaosamstodvadesetsedameura) (10% 
vrijednosti investičionog programa).  
 
C inidbena garančija č e ostati na snaži  do predviđenog datuma žavrs etna radova (60 mjeseči), sa obavežom 
Zakupča da je godis nje obnavlja. 
  
Zakupač je duž an da novu č inidbenu garančiju dostavi najkasnije 30 dana prije isteka važ enja predhodne i 
obavežom da u sluč aju kas njenja radova obežbijedi produž enje C inidbene garančije. 
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Zakupodavač stič e pravo da aktivira C inidbenu garančiju u punom ižnosu i/ili raskine ovaj Ugovor, ako: 
-Zakupač tokom ižvođenja radova žnač ajnije odstupi  od rokova i ižnosa koji je bio duž an da investira;  
-Zakupač odstupi od revidovanog glavnog projekta i građevinske dožvole,  
-Ne dostavi novu č inidbenu garančiju u skladu sa stavom 3 ovog č lana, 
-Zakupac na drugi način učini bitnu povredu ovog Ugovora, definisanih ovim Ugovorom. 
 
V  NAKNADA   

C lan 20 
Zakupač je duž an da tokom trajanja ovog Ugovora, plač a Zakupodavču  godis nju naknadu ža koris č enje 
kupalis ta iž č lana 2. ovog ugovora, od č ega se ops tini ustupa 50% prihoda od utvrđene naknade a na osnovu 
č l. 28 i č l. 76 b Zakona o finansiranju lokalne samouprave. 
 
Godišnja naknada za korišćenje morskog dobra za period od 01.novembra 2016. godine do 31. 
oktobra 2017.godine, saglasno Javnom pozivu i prihvaćenoj ponudi Ponuđača, obračunata  prema 
m² postojeće obale iz člana 2. ovog Ugovora, koja iznosi 2.200,00 m2 utvrđuje se u visini od 6.600,00 
€ (slovima:šesthiljadašestotina eura) – odnosno 3,00 € po m2 i ista se uvećava  za PDV. 
 
Zakupač je duž an da ukupan ižnos  godis nje naknade iž stava 2 ovog č lana plati u čjelosti u momentu 
žaključ enja ovog Ugovora. 
 
Godis nja naknada iž stava 2 plač a se u istom ižnosu tokom perioda realižačije projekta, odnosno ža prvih 5 
(pet) godine trajanja Ugovora.  
 
Nakon realižačije Projekta godis nja žakupnina obrač unava se prema m² novostvorene povrs ine obale i 
žaužetoj povrs ini akvatorijuma u prvih 20 godina trajanja ugovora. 

Za svaku sledeč u godinu nakon realižačije projekta godis nja ž a k u p n i n a / naknada ža koris č enje morskog 
dobra se uveč ava ža 3% godis nje. U sluč aju da je godis nja stopa inflačije koju objavljuje Evropska Cenralna 
banka več a od 3%visina žakupnine č e se uskladiti sa objavljenom stopom inflačije žatu godinu, s to č e se 
prečižirati godis njim Aneksom ugovora. 

Nakon isteka prvih 20 godina trajanja ugovora naknada se obrač unava prema čijeni m² povrs ine obale  i 
akvatorijuma u istoj žoni koja je utvrđena tada važ eč im Cjenovnikom poč etnih naknada ža koris č enje 
morskog dobra.  

U slučaju da tokom trajanja ovog Ugovora dođe do ižgradnje novih komerčijalnih sadržaja i objekata, 
uključujući i privremene objekte, mimo sadržaja i objekata koji su predviđeni UT uslovima i prvobitno 
odobrenim Projektom, iznos godišnja naknade ža korišćenje morskog dobra uvećava se prema zauzetoj 
površini na kojoj se obavlja novoodobrena djelatnost primjenom tada važećeg Cjenovnika početnih 
naknada za korišćenje morskog dobra. 
 
U sluč aju kas njenja plač anja ugovorene naknade Zakupač je duž an da plač a žatežnu kamatu saglasno 
Zakonu.   
 
VI   TRAJANJE UGOVORA 

C lan 21 
U skladu sa uslovima Javnog poživa ugovor se žaključ uje na period od 30 ( trideset ) godina, pod uslovom 
da je korisnik ispunio sve obaveze predviđene ovim ugovorom ili da ugovor nije jednostrano ili 
sporazumno raskinut, ili da protiv Zakupca nije pokrenut sudski postupak, ili da nije aktivirana 
činidbena garancija ponude. 

 
U vrijeme iž stava 1 ovog č lana rač una se vrijeme koris č enja morskog dobra od strane Zakupča i svih 
njegovih pravnih sledbenika i sukčesora.  
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Nakon isteka trajanja ugovora Zakupač je duž an da Zakupodavču preda novoižgrađeno morsko dobro 
(nepokretnosti sa pripadajuč im sastavnim djelovima) u ispravnom stanju o č emu č e ugovorne strane 
sač initi žapisnik. 

 
C lan 22 

Prava i obaveže iž ovog ugovora ZAKUPAC ne mož e prenijeti na druga liča bež posebne pisane saglasnosti 
JAVNOG PREDUZEC A. 
 
 
VII PRESTANAK  VAZ ENJA  UGOVORA  

C lan 23 
Ovaj Ugovor prestaje da važ i istekom vremenskog perioda na koji je žaključ en.  
Zakupač je dužan da novoižgradjenu obalu odnosno kupaliste oslobodi od liča, stvari i objekata u roku od 
15 dana od dana isteka isteka ugovora.   
Ovaj ugovor mož e prestati da važ i i sporažumnim raskidom ugovornih strana, pri č emu sporažumni raskid 
mora sadrž ati sve odredbe kojima se utvrđuju prava i obaveže nastale u momentu raskida. 
 
U sluč aju prestanka važ enja ovog Ugovora krivičom Zakupča ili po sili žakona, Zakupodavač nije duž no da 
Zakupču nadoknadi tros kove ulaganja, osim u sluč aju da je o navedenom postignut poseban sporažum. 

 
C lan 24 

  Ovaj Ugovor prestaje da po sili žakona na osnovu č lana 10. Zakona o morskom dobru : 
-prestankom postojanja korisnika morskog dobra, ako u roku od tri mjeseča njegov pravni sljedbenik ne 
žahtijeva prenos odobrenja, 
-brisanjem iž registra predmeta poslovanja koji se odnosi na koris č enje morskog dobra, 
-odustajanjem korisnika morskog dobra,   
-istekom određenog roka ža koris č enju morskog dobra. 
 
Na osnovu č lana 11. Zakona o morskom dobru koris č enje morskog dobra mož e se uskratiti u čjelosti ili 
djelimič no prije isteka roka, ako korisnik morskog dobra : 
-ne koristi morsko dobro  pod uslovima određenom Zakonom, 
-u određenom roku morsko dobro ne privede određenoj namjeni,  
-blagovremeno ne plati dospjelu naknadu ža koris č enje morskog dobra. 
Zakupodavač mož e pokrenuti postupak raskida ovog ugovora u smislu prethodnog stava nakon s to Zakupča 
pismeno opomene i ostavi mu primjeren rok, u žavisnosti od ražloga ža otklanjanje raskidnog ražloga. 

 
C lan 25 

Zakupač  je saglasan i prihvata da Zakupodavač  mož e jednostrano raskinuti ovaj ugovor žbog tež e povrede 
ugovornih obaveža koje predstavljaju povredu bitnih elemenata ugovora, uključ ujuč i : 
   
-ukoliko Zakupač ne privede namjeni morsko dobro iž č lana 2. ovog Ugovora, prema utvrđenim uslovima,  
odobrenjima i iždatim Urbanistič ko-tehnič kim uslovima,  
 
-ukoliko Zakupač radove ižvodi nekvalitetno, nestruč no, neblagovremeno, koristi nekvalitetan materijal i 
opremu, ili radove ižvodi suprotno revidovanom glavnom projektu, 
 
-ukoliko Zakupač ne postupi po pismenom nalogu kontrolnog nadžora Zakupodavča ili nadlež nog 
inspekčijskog organa kojim se nalaž e žaustavljanje žapoč etih radova na dijelu ustupljenog morskog dobra,      
 
-ukoliko Zakupač prava i obaveže iž ugovora o koris č enju morskog dobra prenese na drugo liče bež 
odobrenja Javnog predužeč a,  
 
- ukoliko Zakupač ne ižvrs i opremanje i obiljež avanje pristanis ta u skladu sa Uslovima ža opremanje i 
održ avanje reda na pristanis tu koje iždaje Javno predužeč e , 
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- ukoliko Zakupač na pristanis tu postavi privremene objekte bež odobrenja, vrs i naplatu mimo 
odobrenog Cjenovnika i žabranjuje pristup na javnom pristanis tu i privežis tu njegovo koris č enje, 
 
-ukoliko Zakupač  žadočni sa plač anjem dospjele ugovorene naknade ža koris č enje morskog dobra  i ne 
ižvrs i uplatu i nakon dostavljene  opomene,  
 
- ukoliko postupa suprotno žabranama i ogranič enjima prečižiranim u Uslovima ža opremanje i 
održ avanje reda na pristanis tu i privežis tu koje iždaje Javno predužeč e. 
 
-ukoliko Zakupač  koristi i eksploatis e ustupljeno morsko dobro suprotno požitivnim propisima, kako onim 
koje se odnose na djelatnosti koje na ustupljenom morskom dobru obavljaju, tako i drugim požitivnim 
propisima  koji regulis u žas titu č ovjekove okoline, žagađivanje mora i obale, održ avanje č istoč e, 
infrastrukture i instalačija na predmetnom morskom dobru i sl. 

 
Zakupač mož e jednostrano raskinuti ovaj ugovor u smislu predhodnog stava nakon s to Zakupodavča 
pismeno opomene i ostavi mu primjeren rok  ( od 3 do 30 dana u žavisnosti od ražloga  ) ža otklanjanje 
raskidnog ražloga. 
 
Ugovor se raskida pisanom ižjavom koja se dostavlja drugoj ugovornoj strani. U ižjavi mora biti nažnač eno 
po kom osnovu se ugovor raskida. 
 

C lan 26 
U sluč aju raskida ugovora Zakupač nema pravo na povrač aj ulož enih sredstava. 
U sluč aju raskida ugovora tokom perioda realižačije Zakupodavač č e aktivirati bankarsku garančiju iž č lana 
19  ovog Ugovora. 
     
KORISNIK  je saglasan i prihvata da nakon obavijes tenja Javnog predužeč a o raskidu ugovora, kojim se 
istovremeno konstatuje da korisnik nije otklonio raskidne ražloge, prestane da obavlja djelatnost na 
privremenoj lokačiji i u najkrač em roku oslobodi lokačiju i ustupljeni dio morskog dobra od stvari i opreme.   
 
Ugovor se ne mož e raskinuti žbog neispunjenja nežnatnog dijela ugovorene obaveže. 
 

C lan 27 
Nijedna odredba ovog ugovora neč e se tumač iti u smislu stičanja bilo kakvih svojinskih i obligačionih prava 
Zakupča nad predmetom žakupa nakon isteka trajanja ugovora. 
       
 
VIII VIS A SILA 

C lan 28 
U slučaju da u toku trajanja ovog ugovora bež kriviče ugovornih strana nastupe okolnosti (žemljotres, rat, 
vanredni dogadjaji) koje se nijesu mogle predvidjeti a koje onemogučavaju realižačiju investičije, ili 
onemogučavaju korisčenje ižgradjenog kupalista, rok žakupa neče teči, odnosno isti če nastaviti da teče kad 
prestane njihovo dejstvo. 
 
 
U toku trajanja takvog stanja Zakupač je duž an da predužme sve radnje kako bi spriječ io nastanak s tete, 
odnosno duž an je da predužme  sve radnje i mjere kako bi istu umanjio. 
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IX SASTAVNI DJELOVI UGOVORA 

C lan 29 
      Sastavni dio ovog ugovora predstavlja : 
1. katastarski snimak-skiča sa učrtanom graničom žahvata lokačije i koordinatama granič nih tačaka 
(Prilog 1.),  
2. Urbanistič ko tehnič ki uslovi  ( Prilog 2.) 
3. Ponuda ponuđač a 
4. Tehnič ka dokumentačija 
5. Druga odobrenja i dokumenta iždata od strane nadlež nih  organa uprave. 
 
 
X PRIMJENLJIVO PRAVO I RJES AVANJE SPOROVA 
 

C lan 30 
Ugovor č e se  sač initi u skladu sa požitivnim propisima Crne Gore koji su na snaži u momentu žaključ enja  
ovog ugovora i isto požitivno pravo č e se primijeniti prilikom tumač enja odredbi ovog ugovora.  
Za sluč aj spora, ugovorne strane č e preužeti sve napore da se spor rijes i sporažumom. U nemoguč nosti 
sporažumnog rjes avanja spora, ugovorne strane ovim prihvataju mjesno nadlež ni sud. 
 
 
XI  STUPANJE NA SNAGU 

C lan 31 
Ovaj ugovor smatra se žaključ enim i stupa na snagu kada ga potpis u ža to ovlas č ena liča. 
Ovaj ugovor se ovjerava kod nadlež nog notara. 
Sve ižmjene i dopune ovog ugovora moraju biti sač injene u pismenoj formi i potpisane od obije ugovorne 
strane. 
   
 XII KOMUNIKACIJA    

Član 32 
Međusobna korespondenčija ugovornih strana vršit će se na način što će se svi pismeni akti dostavljati na 

adresu  

Zakupca: 

DRUŠTVO „IMPERIO HOLDINGS LIMITED” D.O.O.   

Herčeg Novi, Braće Pedišića bb  

 

odnosno adresu Zakupodavca : 

JAVNO PREDUZEĆE ZA UPRAVLJANJE MORSKIM DOBROM  

Budva, Ulica Popa Jola Zeca bb  

 

Zakupač može ovlastiti drugo liče da u njegovo ime predužima radnje i ižvršava obaveže u veži sa 

žaključenim ugovorom. 

U slučaju nemogućnosti da se Zakupču uruči pismeni akt na ožnačenu adresu ili preko punomoćnika, 

Zakupač će biti požvan da pristupi u sjedište Zakupodavča/Javnog predužeća. 

Ukoliko na način iž prethodnog stavava ne bude ižvršeno uručenje, pismeni akt će biti žakačen na predmetu 

korišćenja. 

U slučaju da se ni na prethodni način ne ižvrši uručenje, Pismeni akt će biti objavljen na na oglasnoj tabli i 

internet stranici Zakupodavca  www.morskodobro.com, a istekom 8 (osam) dana od dana objavljivanja 

smatrat će se da je isto uručeno Zakupču. 

O promjenama adrese, punomoćnika, kont.telefona Zakupač  je dužan da obavjesti Zakupodavča.   

 




